
 

঩বফত্র আর কুযআননয ১০১ বননদেব঱কা - 101 Instructions from the Holy Quran 

 

১. কথাফার্োষ ককে঱ ঴নফন না (৩:১৫৯) - Do not be rude in speech (3:159) 

২. যাগনক বনষন্ত্রণ করুন (৩:১৩৪) - Restrain anger (3:134) 

৩. অননেয ঳ানথ বানরা ফেফ঴ায করুন (৪:৩৬) - Be good to others (4:36)   

৪. অ঴ংকায কযনফন না (৭: ১৩) - Do not be arrogant (7:13) 

৫. অনেনক র্ায বুনরয জনে ক্ষভা করুন (৭:১৯৯) - Forgive others for their mistakes (7:199) 

৬. লরাকনদয ঳ানথ ধীযবিয ঴নষ ঱ান্তবানফ কথা ফরুন (২০:৪৪) - Speak to people mildly (20:44)  

৭. উচ্চস্বনয কথা ফরনফন না (৩১:১৯) - Lower your voice (31:19)  

৮. অনেনক উ঩঴া঳ কযনফন না (৪৯:১১) - Do not ridicule others (49:11)  

৯. ব঩র্াভার্ায প্রবর্ দাবষত্ব঱ীর আচযণ করুন (১৭:২৩) - Be dutiful to parents (17:23)  

১০. ব঩র্াভার্ায প্রবর্ অ঳ম্মানজনক ঱ব্দ উচ্চাযণ কযনফন না (১৭:২৩) - Do not say a word of disrespect to  

parents (17:23)  

১১. অনুভবর্ না বননষ ব঩র্াভার্ায ল঱াফায ঘনয প্রনফ঱ কযনফন না (২৪:৫৮) - Do not enter parents’ private 

room without asking permission (24:58)  

১২. ঋণ গ্র঴ণ কযনর র্া বরনে যােুন (২:২৮২) - Write down the debt (2:282)  

১৩. কাউনক অন্ধবানফ অনু঳যণ কযনফন না (২:১৭০) - Do not follow anyone blindly (2:170)  

১৪. ঋণ গ্র঴ণকাযীয কঠিন ঩বযবিবর্নর্ ঩বযন঱ানধয ঳ভষ ফাব঵নষ বদন (২:২৮০) - Grant more time to repay if 

the debtor is in hard times (2:280)  

১৫. কেননা ঳ুনদয ঳ানথ জব঵র্ ঴নফন না (২:২৭৫) - Don’t consume usury (2:275) 

১৬. কেননা ঘুনলয ঳ানথ জব঵নর্ ঴নফন না (২:১৮৮) - Do not engage in bribery (2:188)  

১৭. প্রবর্শ্রুবর্ বঙ্গ কযনফন না (২:১৭৭) - Do not break the promise (2:177)  

১৮. আিা যােুন (২:২৮৩) - Keep the trust (2:283)  

১৯. ঳র্েনক বভথোয ঳ানথ বভবির্ কযনফন না (২:৪২) - Do not mix the truth with falsehood (2:42)  

২০. ইন঳ানপয ঳ানথ বফচায কযনফন (৪:৫৮) - Judge with justice between people (4:58) 

২১. নোষবফচানযয জনে দৃশবানফ দা াঁব঵নষ মান (৪:১৩৫) - Stand out firmly for justice (4:135) 

২২. ভরৃ্নদয ঳ম্পদ র্ানদয ঩বযফানযয ঳দ঳েনদয ভনধে ঳ুষ্ঠবানফ বফর্যণ করুন (৪:৭) - Wealth of the dead 

should be distributed among their family members (4:7) 

 



২৩. ভব঴রানদয উত্তযাবধকানযয অবধকায আদাষ করুন (৪:৭) - Women also have the right to inheritance    

(4:7)  

২৪. এবর্ভনদয ঳ম্পবত্ত গ্রা঳ কযনফন না (৪:১০) - Do not devour the property of orphans (4:10) 

২৫. এবর্ভনদয যক্ষা করুন (২:২২০) - Protect orphans (2:220) 

২৬. অ঩নযয ঳ম্পদ অনোষবানফ গ্রা঳ কযনফন না (৪:২৯) - Do not consume one another’s wealth unjustly 

(4:29) 

২৭. ভানুনলয ভনধে বফনযাধ বনষ্পবত্তয জনে লচষ্টা করুন (৪৯:৯) - Try for settlement between people (49:9) 

২৮. ঳নে঴ এব঵নষ চরুন (৪৯:১২) - Avoid suspicion (49:12)  

২৯. গুপ্তচযফৃবত্ত কযনফন না, কুৎ঳া যটানফন না (৪৯: ১২) - Do not spy or backbite (49:12) 

৩০. আল্লা঴য বফধানু঳ানয বফচায করুন (৫: ৪৫) - Those who do not judge in accordance to God’s revelations 

are wrongdoers (5:45)  

৩১. ঳াদাকানর্ ঳ম্পদ ফেষ করুন (৫৭:৭) - Spend wealth in charity (57:7) 

৩২. দবযদ্রনক োফায োওষান (১০৭:৩) - Encourage feeding poor (107:3) 

৩৩. অবাফীনক অবাফ ঩ূরুননয উ঩াষ ফার্নর বদন (২:২৭৩) - Help those in need by finding them (2:273)  

৩৪. অ঩ফেষ কযনফন না (১৭:২৯) - Do not spend money extravagantly (17:29) 

৩৫. লো াঁটা বদনষ দাননক নষ্ট কনয বদনফন না (২:২৬৪) - Do not invalidate charity with reminders (2:264) 

৩৬. অবর্বথনক ঳ম্মান করুন (৫১: ২৬) - Honor guests (51:26) -  

৩৭. লকফরভাত্র বননজ আভর কনয র্ায঩য ঳ংবিষ্ট বফলনষ অনেনক আভর কযায আনদ঱ বদনফন (২:৪৪) - 

Order righteousness to people only after practicing it yourself (2:44)  

৩৮. কাউনক গারাগাবর কযনফন না (২:৬০) - Do not commit abuse on the earth (2:60) 

৩৯. লরাকজননক ভ঳জজনদ লমনর্ ফাধা বদনফন না (২:১৪৪) - Do not prevent people from going to mosques 

(2:114)  

৪০. লকফর র্ানদয ঳ানথই র঵াই করুন, মাযা আ঩নায ঳ানথ র঵াই কনয (২:১৯০) - Fight only with those who 

fight you (2:190)  

৪১. মুনেয ব঱ষ্টাচায লভনন চরুন (২:১৯১) - Keep the etiquettes of war (2:191)  

৪২. মুনেংনদ঴ী ঴নফন না (৮:১৫) - Do not turn back in battle (8:15)  
 

৪৩. দ্বীন বননষ ফা঵াফাব঵ কযনফন না (২:২৫৬) - No compulsion in religion (2:256)   

৪৪. ঳কর নবফয উ঩য ঈভান আনুন (২:২৮৫) - Believe in all prophets (2:285) 

৪৫. স্ত্রীয ভাব঳নকয ঳ভষ লমৌন বভরন কযনফন না (২:২২২) - Do not have sexual intercourse during menstrual 

period (2:222)  



৪৬. আ঩নায ব঱শুনক ঩ূণ ে দুফছয ফুনকয দুধ োওষান (২:২৩৩) - Breast feed your children for two complete 

years (2:233) 

৪৭. অননুনভাবদর্ উ঩ানষ লমৌন বভরন কযনফন না (১৭:৩২) - Do not even approach unlawful sexual 

intercourse (17:32) 

৪৮. লমাগের্া অনু঳ানয লনরৃ্নত্বয দাবষত্ব অ঩ েণ করুন (২:২৪৭) - Choose rulers by their merit (2:247) 

৪৯. লকাননা ফেজিনক ঳াভনথ েেয ফাব঴নয লফব঱ লফাঝা চাব঩নষ বদনফন না (২:২৮৬) - Do not burden a person 

beyond their scope (2:286) 

৫০. বফবজি উ঳নক বদনফন না (৩:১০৩) - Do not become divided (3:103) 

৫১. ভ঴াবফনেয বফস্মষ ও ঳ঠৃষ্ট ঳ম্পনকে গবীযবানফ বচন্তা করুন (৩:১৯১) - Think deeply about the wonders and 

creation of this universe (3:191)  

৫২. আভর অনুমাষী ঩ুরুল ও ভব঴রানদয ঳ভান ঩ুযষ্কায ঩ানফন; র্াই আভর করুন (৩:১৯৫) - Men and 

Women have equal rewards for their deeds (3:195) 

৫৩. ‘ভা঴যাভ’ আত্মীষনক বফফা঴ কযনফন না (৪:২৩) - Do not marry those in your blood relation (4:23)  

৫৪. ঩ুরুল ব঴ন঳নফ ভব঴রানদয ঳ুযক্ষা বদন (৪:৩৪) - Men are protectors of women (4:34)  

৫৫. কৃ঩ণ ঴নফন না (৪:৩৭) - Do not be miserly (4:37)   

৫৬. অন্তনয ঩যিীকার্যর্া ঩ুনল যােনফন না (৪: ৫৪) - Do not keep envy (4:54)  

৫৭. এনক অ঩যনক ঴র্ো কযনফন না (৪:৯২) - Do not kill each other (4:92)  

৫৮. প্রর্াযণায ঩নক্ষ ওকারবর্ কযনফন না (৪:১০৫) - Do not be an advocate for deceit (4:105)  

৫৯. ঩া঩ কানজ এফং আগ্রা঳নন ঳঴নমাবগর্া কযনফন না (৫:২) - Do not cooperate in sin and aggression (5:2)  

৬০. ঳ৎ কানজ ঳঴নমাবগর্া করুন (৫: ২) - Cooperate in righteousness (5:2) 

৬১. ঳ংেোগবযষ্ঠর্া ল঩নরই লকাননাবকছু ঳র্ে ফনর গ্র঴ণ কযনফন না (৬: ১১৬) - Having majority is not a 

criterion of truth (6:116) 

৬২. নোষবফচায করুন (৫:৮) - Be just (5:8)  

৬৩. অ঩যাধীনক দৃষ্টান্তভূরক ঱াজি বদন (৫:৩৮) - Punish for crimes in an exemplary way (5:38) 

৬৪. ঩া঩ ও লফআইনী কানজয বফরুনে র঵াই করুন (৫:৬৩) - Strive against sinful and unlawful acts (5:63)   
 

৬৫. ভরৃ্ প্রাণী, যি, শুকনযয ভাং঳ বক্ষণ লথনক দনূয থাকুন (৫:৩) - Dead animals, blood, the flesh of swine 

are prohibited (5:3)  

৬৬. ভাদক এফং অোরনকা঴র এব঵নষ চরুন (৫:৯০) - Avoid intoxicants and alcohol (5:90)   

৬৭. জষুা লেরনফন না (৫:৯০) - Do not gamble (5:90)   

৬৮. অনে ধনভ েয লদফনদফীনদয অফভাননা কযনফন না (৬:১০৮) - Do not insult others’ deities (6:108)   



৬৯. লের্ানক িকাননায উনযেন঱ে ভান঩ কভ বদনফন না (৬:১৫২) - Don’t reduce weight or measure to cheat 

people (6:152)  

৭০. োন এফং ঩ান করুন; র্নফ অ঩চষ কযনফন না (৭:৩১) - Eat and drink, but be not excessive (7:31)   

৭১. নাভানজয ঳ভষ বানরা ল঩া঱াক ঩বযধান করুন (৭:৩১) - Wear good clothes during prayer times (7:31) 

৭২. আিষপ্রাথীনক ঳ুযক্ষা বদন, ঳঴নমাবগর্া করুন (৯:৬) - Protect and help those who seek protection (9:6) 

৭৩. বফশুের্ানক আাঁকন঵ ধরুন (৯:১০৮) - Keep purity (9:108) 

৭৪. আল্লা঴য  য঴ভনর্য  আ঱া  কেনই  ঩বযর্োগ  কযনফন না (১২:৮৭) - Never give up hope of Allah’s 

Mercy (12:87) 

৭৫. অজ্ঞর্াফ঱র্  বুর  কযনর আল্লা঴য  ক্ষভা  প্রর্ো঱া  করুন ( ১৬:১১৯) - Allah will forgive those who have 

done wrong out of ignorance (16:119)  

৭৬. ভানুলনক আল্লা঴য ঩নথ আহ্বান করুন ব঴কভা ও উত্তভবানফ (১৬:১২৫) - Invitation to God should be with 

wisdom and good instruction (16:125) 

৭৭. অননেয ঩ান঩য লফাঝা কাউনক ফইনর্ ঴নফ না, বফো঳ করুন (১৭:১৫) - No one will bear others’ sins 

(17:15)  

৭৮. দাবযনদ্রেয বনষ আ঩নায ফাচ্চানদয ঴র্ো কযনফন না (১৭:৩১) - Do not kill your children for fear of 

poverty (17:31)   

৭৯. লম বফলনষ জ্ঞান আ঩নায নাই, ল঳ বফলনষ কাযও ব঩ছু রাগনফন না (১৭:৩৬) - Do not pursue that of which 

you have no knowledge (17:36)   

৮০. বনযথ েক কথা-ফার্ো/কাজ লথনক দনূয থাকুন (২৩:৩) - Keep aloof from what is vain (23:3) 

৮১. অনুভবর্ না বননষ অননেয ফাব঵নর্ প্রনফ঱ কযনফ না (২৪:২৭) - Do not enter others’ houses without 

seeking permission (24:27)  

৮২. মাযা আল্লা঴নক দৃশবানফ বফো঳ কনয, র্ানদয জনে বর্বন বনযা঩ত্তায ফেফিা কযনফন, এই বফো঳ যােুন। 

(২৪:৫৫) - Allah will provide security for those who believe only in Allah. (24:55)  

৮৩. জবভনন নম্রবানফ চরানপযা করুন (২৫:৬৩) - Walk on earth in humility (25:63)   
 

৮৪. ঩বৃথফীনর্ আ঩নায অং঱নক অফন঴রা কযনফন না। (২৮:৭৭) - Do not neglect your portion of this world 

(28:77)  

৮৫. আল্লা঴য ঳ানথ অনে লকাননা উ঩া঳েনক ডাকনফন না (২৮:৮৮) - Invoke not any other god along with 

Allah (28:88) 

৮৬. ঳ভকাবভর্ায ঘৃণে কানজ বরপ্ত ঴নফন না (২৯:২৯) - Do not engage in homosexuality (29:29) 

৮৭. ঳ৎ কানজয আনদ঱ বদন, অ঳ৎ কানজ ফাধা বদন (৩১:১৭) - Enjoin right, forbid wrong (31:17) 

৮৮. জবভননয উ঩য দম্ভবনয ঘুনয লফ঵ানফন না (৩১:১৮) - Do not walk in insolence through the earth (31:18) 



৮৯. ভব঴রাযা র্ানদয জাকজভক঩ূণ ে ল঩ালাক প্রদ঱ েন কনয লফ঵ানফ না (৩৩:৩৩) - Women should not display    

their finery (33:33) 

৯০. আল্লা঴ ঳কর গুনা঴ ক্ষভা কনযন, বফো঳ যােুন (৩৯:৫৩) - Allah forgives all sins (39:53)  

৯১. আল্লা঴য য঴ভর্ লথনক বনযা঱ ঴নফন না (৩৯:৫৩) - Do not despair of the mercy of Allah (39:53) 

৯২. বানরা দ্বাযা ভেনক প্রবর্঴র্ করুন (৪১:৩৪) - Repel evil by good (41:34)        

৯৩. ঩াযস্পবযক ঩যাভন঱ েয ভাধেনভ ব঳োন্ত গ্র঴ণ করুন (৪২:১৩) - Decide on affairs by consultation (42:38)  

৯৪. লর্াভানদয ভনধে ঳ফ োবধক ভব঴ভাবির্ ঳ফ োবধক ধাবভ েক (৪৯:১৩) - Most noble of you is the most righteous 

(49:13)  

৯৫. বফযাগেফাদী ঴নফন না (৫৭:২৭) - No monasticism in religion (57:27) 

৯৬. জ্ঞান অনিলনণ ফো঩রৃ্ ল঴ান (৫৮:১১) - Those who have knowledge will be given a higher degree by 

Allah (58:11)   

৯৭. অভু঳বরভনদয ঳ানথ ঳দষ এফং বনযন঩ক্ষ আচযণ করুন (৬০: ৮) - Treat non-Muslims in a kind and fair 

manner (60:8) 

৯৮. লরাব লথনক বননজনক ফা াঁচান (৬৪:১৬) - Save yourself from covetousness (64:16) 

৯৯. আল্লা঴য কানছ ক্ষভা প্রাথ েনা করুন (৭৩:২০) - Seek forgiveness of Allah. He is Forgiving and Merciful 

(73:20)  

১০০. ববকু্ষকনক বপবযনষ বদনফন না (৯৩:১০) - Do not repel the petitioner/beggar (93:10)  

১০১. এক আল্লা঴ লর্ বফো঳ িা঩ন করুন/ঈভান আনুন এফং ঳ৎকভ ে করুন (২:২৫) - Do believe in the 

Oneness of Allah (SWT) and perform righteous/ honest deeds (2:25)   

“আয ল঴ নফী (঳াস) , মাযা ঈভান এনননছ এফং ঳ৎকাজ঳ভূ঴ কনযনছ, আ঩বন র্ানদযনক এভন লফন঴঱নর্য ঳ু঳ংফাদ বদন, মায 

঩াদনদন঱ ন঴য঳ভূ঴ প্রফা঴ভান থাকনফ। (২:২৫) - And give good tidings to those who believe and do righteous deeds that they 

will have gardens [in Paradise] beneath which rivers flow. (2:25)”  

 

 

লনাট- ই঴কারীন ও অনন্ত ঩যকারীন জীফনন ভুজি ও ঳াপনরেয একভাত্র ঳঴জ ঳যর উ঩াষ  ) ব঳যার্ আর ভুিাবকভ( ঴র এই  

আল্লা঴য একত্বফানদ বফো঳ ফা ঈমান ও সৎকাজ। আর লকাযআনন লজা঵ বদনষ ফ঴ুফায এই ঈভান ও ঳ৎকনভ েয ই র্াবগদ লদষা 

঴নষনছ। অনুরু঩ বননদে঱না ঳ম্ববরর্ আযও অননক আষানর্য ভনধে কনষকঠট – (৯:১০), )৫:৯(, )১৮:১০৭-১০৮(, )২৪:৫৫(, )২৯:৭(, 

)৯৫:৪-৬(, )১০৩:২-৩( । 

চার প্রকাররর কাজ ‘সৎকাজ’ হিরসরে গনয-  ১. ঳ফ েস্বীকৃর্ বানরা ও প্র঱ং঳নীষ কাজ  ২. ঳নফ োৎকৃষ্ট ও করোণভষ কাজ      

৩. ভু঴াম্মদ যা঳ুরুল্লা঴ )঳া ( এয ভাধেনভ প্রদত্ত আল্লা঴য ঱বযষাষ ঩ছেনীষ কাজ  ৪. আল্লা঴ প্রদত্ত ঱বযষাষ কুযআন ও ঴াবদ঳ 

দ্বাযা বফবধফব্দ ও বননদেব঱র্ কাজ ।  
 

Note- The path to freedom and success in life and in the eternal afterlife is 'Belief and Honest Deeds'. This belief and 

honest deeds have been emphasized many times in Al Quran. There are many more verses with similar instructions - 

(10:9), (5:9), (18:107-108), (24:55), (29:7), (95:4-6), (103:2-3). 

Four types of work are considered as ‘Honest Deeds’ -1. Universalized good and respected deeds 2. Excellent and 

beneficial works 3. Desirable work in the Shari’ah of Allah (SWT) given through Prophet Muhammad (PBUH) 4. Acts 

prescribed and guided by the Quran and Hadith in the Shari’ah given by Allah (SWT).  


